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Mon / ooooaoe$ phésa Mawn

transcription (romanization): KNAB 2003
transliteration: Burmese (KNAB 2003) + modifications

Mon-language place names are recorded in KNAB in a double format, using both transcription
(romanization) and transliteration. Below transliteration is marked by normal characters, transcription

(romanization) by italics.

. Consonant characters

100 k/ka ng t/ia 210 p/pa 3102 h/ ha
29 kh/ kha, ha 12G th/tha 20 ph/ pha 2C 1/la
30 g/ ke 133 d/da 230 b/pe 3@ b/ba
40 gh/ khe 14 dh/the 24 00 bh / phe 3432 x/a
s¢ n/nget 15 C8 0 / na 250 m/ meé 39 b/be
6® c/cha 1600 t/ta 2600 y/ye
790 ch/ chha 17 00 th / tha 21q r/re
8@ ]/ che 183 d/re 2800 1/ 1
o® jh/ chhe 190 dh/the 200 w/we
1020 i/ nye 209 n/ne 3000 s/ sa

A Without the lower part if accompanied by a subscript consonant character or by the end-of-syllable mark

©€).

Il. Irregular subscript consonant characters (regular subscripts are only smaller, * stands for any
principal consonant)

1 601 -n 3 c. -m 5 [5 - 7 8 -W
2 -n 49 -y 6 2 -l g8 ® -h /h-
Other irregular compounds: g t, 3 dd,  ddh, g nth, gn nd.
lil. Independent vowel characters
1 /i 3p ulu s@ ele 768 . /.
Q@ L., . -
2@ 171 49 ulu 6@ au/ ao
IV. Abbreviated vowel characters (a-series before the hyphen, é-series after it)
- N N\ . o .
19 a/a-e 4 ® u/ au,u-u 78 ai/oa 10 ® am/awm
Qo ., ... - .. N
2 ® i/eii-i 5 * 0 | au,u-u 8 G® au / ao-ii 11 93 ah / ah-eh
@ ., .. . o)
3 ® 1/eii-i 6G® ele o & a0/ ao-eo 128 o/ ()"

A Used in combination with an end-of-syllable consonant; see Table V.
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V. Syllable endings (vowels+consonants; a-series before the hyphen, e-series after it)

Mon syllable endings are characterized by many abbreviated forms; these are given below after the
respective long forms together with transliteration.

Long form Abbreviation ~ Examples

105 D S (=0m), e (=en0d)

S ? S (=N8), § (=38

oS : 5T (o33 ()8 (49

8 S ? =1

. S S (= S (=cedd

.032 : : E=;’§§ o ((=G-33)5)

1905 ak" / ak-eak =% 1/ im 44 G0 aut" / of
208 an" / ang-eang 24 fog uk" / auk 45 G’D% aun" / on
;80> at" / awr 25 fg un" / ung 46 G0 aup" / op

4 0% an" / awn 26 fog ut" / ut 47698 aum" / om
se0  ap" /awp 27 f% un" / un =Gc® aum/om
60 am" / awm 28 ff) up" / up 48 GOOS auy" / oa
7009 ay" / oa 29 fé um" / um =G® auai/oa
se0  aw"/aw = um / um 49 GO auw" / 0
ge0> ah"/awh 0 805 uy" / ui 50 G®>0> auh" / oh
=J§ 'h" / awh =\L° uai / ui 51 G930 aux" / oe
003>  ax"/aw’ 31 fo% uh" / uh =Gc® aum/oe
= am / aw’ 2 GoD ek" / eak-oit s2 80> amk" / awk
190> ak" / ait 13GeC  en" |/ eang-oin 53 oC  arn" / awng
= a" / ait % GeO> et / ef s %05 ok / dk
2eC an"/ ain 35 G'% en" / en 55 ?8 on" / ang
13905 at" /at 36 68O ep" / ep 56 ?OS ot" / ar-iit
14 0% an" / an 37GeS em" / em 57 ?% on" / an-iin
15900 ap" / ap-ép =Gce em/em 58 ?8 op" / dp- iip
1698 am" / am—ém 38 GO ey" / ei,eo 59 ?:S om" / am-iim
=  am/am-ém =G® eai/eieo =? ui / dm—iim
17 900 ay" / ai 0Ge0 ew" /e 60 ?OS oy" / oe
= ai/ ai 20 Ge0> eh" / eh =\? oi / oe

18 90O ik" / oit =G%  ‘'he"/eh o1 925 ow" / G-ii
19 & in" / oin 1Ge3D ex" /e’ =? ué / a-ii

20 905 it" /it =ce em/e’ o2 805 oh" / oeh-iih
21 9% in" / in 12 GO auk" / ok 63 ?35 ox" / oe

2 90 ip" /ip =G au"/ok

2 98 im"/im 1369¢ aun" / ong
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VI. Other symbols
B " (marks the absence of the inherent vowel)

Notes
1. Graphic conjuncts (compounds) may be romanized differently according to pronunciation:
a. both consonants are preserved (mainly in the case when the subscriptisr, 1, w): [:6] prawa prawa,

00208 klaun klong, ogo% kwan" kwan,;

a vowel a is added in between: op tna tanga, o§l8 kdon" kadang, 0808 kbat" kabawrt,
compound is modified: oqo% khyeh" chheh, Léﬂ jrurh sum;

compound is simplified: 3§l8 sjon" sdng, mocfrg kamhau" kamok;

® a0 0o

the second consonant is assimilated with the following vowel: g mwai moa, c@ hwam Au’.

2. In transliteration subscript consonant characters are not usually distinguished but if necessary, these
may be marked by a preceding apostrophe (this may become necessary to avoid ambiguous
combinations): § g'h" kawh, G@ c'he" cheh. If a subscript character occurs in its regular form, not as
a modification (e.g. ¢, not d-), then it may be marked by ": @glgog jam’ mutit" Chawmmutit.

3. The a- or é-series in consonant compounds is determined by the first consonant: 03 kwa kwa, 03 kla
kla. In multi-syllable words there are also instances when the first syllable determines the series of the
following syllables: ox?) tamué famd.

4. Mon orthography represents earlier pronunciation and contains several irregularities that are not
represented in the tables above. Vowel length as reflected in the transcription of Halliday is not
distinguished in modern speech, also there are several other pronunciation shifts in the modern
language. KNAB romanization is based mainly on the transcription of Halliday.

Pronunciation of romanized names

a [A] ea [ea] ny ] Oi [oj]
aw [0] €o [ew] oa [0a] t [t],[c]?
b [6] e [e] oe [o€] U [¥],[w]
d [d] n [n],[n]* Oi [o1]

A At the end of a syllable after ai or oi.
Marked intonation is not usually indicated, this is mostly characteristic of the syllables in the e-series. If
necessary, it may be indicated by an underline: ﬁf(f) pugué paukii.

Conversion of the Halliday transcription into KNAB romanization
a>a; 4>4a, ao>au; ao > au; ¢ >ch; ch >chh; e >¢~e; e >¢~e; €1 >ei; € >e;, €>1; 1
>1; 0ol >0i; O >aw; 0l > o0i; u > u; U =1.

Sources
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